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Significance of the issues addressed in the research: 

Lies in the need for future specialists in intercultural communication to develop their knowledge 

and skills in the use of slang in an intercultural dialogue with a foreign-language partner, which 

will increase the effectiveness of communication. For a specialist in cross-cultural 

communication of an extra class of the new generation, the knowledge of linguistic and cultural 

styles of negotiating with foreign-language partners is the key to successful communication. 

Youth discourse, namely its slang component, is a resource of valuable information about an 

opponent, a representative of a different cultural community; this is due to the fact that to a large 

extent slang reflects the cultural characteristics of the communicant, which is an important thing 

for a specialist in intercultural communication. 

Goal of the research: 

To provide a theoretical foundation of using slang in an intercultural dialogue and formulate 

practical recommendations aimed at developing the skills of using slang in communication with 

a foreign language partner. 

Tasks: 

- explore the approaches of Russian and foreign scientists to the definition of youth slang in 

modern linguistics; 

- disclosure of the role of youth slang for a specialist in cross-cultural communication; 

- describe strategies for implementing the main communicative intentions in the "youth 

discourse" based on the material of American, French and German cultures; 

- formulate recommendations aimed at developing the skills of using slang in professional 

intercultural communication. 

Theoretical importance of the research: 

The theoretical importance of the research lies in the processing and systematization of existing 

works on this topic, as well as in the development of my personal approach to the processes 

under consideration. 

Practical value of the research: 

The practical value of the research lies in the fact that its results will contribute to the 

development of foreign language communicative competencies, improve personal qualities and 

develop skills for using slang in professional intercultural communication. The product 

developed in the course of our research will be an effective addition to the educational program 

of future specialists in intercultural communication. 

Results of the research: 

The result of the research was the development of practical recommendations for young 

specialists in cross-cultural communication on the use of slang in an informal setting with a non-

native partner. The proposed recommendations will contribute to the formation of the necessary 

competencies for young specialists in cross-cultural communication in the field of using slang in 

cross-cultural dialogue at the professional level. 

Recommendations: 

The materials of the work can be used in teaching intercultural communication and training in 

intercultural interaction. 

 
 


